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A C A L L  T O  B A T T L E

T h e  g rea test strugg le  of the ages is not over, it has but com
m enced. T he colossal issue, the one question w orth  while in the 
w orld  today, is :  “ Is th is  great w ar to  be the last?” Are o ur sons and 
b ro thers th ru o u t the  world to  have fought and died for the gain of an 
in term ission  only? M ust the agony be gone th ru  w ith  again and 
again ?

I t  m atters not w hat creed is yours, if you are  not in the  stage 
of the savage you profess to  believe th a t love is be tte r than  hatred, 
peace than  w ar. T he few w ho have openly proclaim ed the  ideal of 
w ars of conquest have been hurled from the seats of the  m ighty, 
le t us hope forever. I t  is ou r place to  ignore them  and to  forgive and 
p ity  those whom  they  have deluded and oppressed. B ut not all be
lievers in w ar have been broken, a new enem y is ready to  en te r the 
lists, as eager for trium phs and as heedless of their cost to  o thers. 
T h a t  enem y is certain  to  b ring  on m ore w ars if not com batted ; it 
hides and w orks unceasingly behind a m ask of patriotism . I t  plays 
upon the  ignorance of the  m asses and the carelessness or unscrupu
lousness of their leaders. I ts  m otive is greed for depriving others, 
greed of g e ttin g  w ithout giving. A lready certa in  forces are  in action 
opposing any League of N ations, any in ternational ad justm en ts of 
tariff or arm am ent. T hese w ould th reaten  the  profits of some. A  few 
g rea t “ im personal” business in terests, w hether th ru  false theory  o r de
liberately, are  still w illing  to  gam ble w ith  the  blood of hum ans to 
acquire gold. V ast num bers of individuals are  absolu tely  blind to
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2 AMERIKA ESPERANTISTO

objections anci consequences, if once they  can obtain w ealth , “ success” 
so-called.

W e believe these classes are  in the m inority , bu t they  have a vital 
and im m ediate incentive to  action, self-interest, while the  m ajority  is 
slow-m oving, little-understanding , and not a t all ready to  resist. Some 
of us do th ink , stu d y  the future, see its dangers, believe th a t  certain  
m easures will avert fu ture  wars.

If any m an honestly  believe E speran to  will imperil fu ture  peace, 
he should fight against it. If  any m an, afte r investigation, believe th at 
E speran to  is non-essential, m erely a fanatic fad, he should devote his 
energy to  o th er causes. If E speran to  seem s to you one of m any neces
sities for world peace, you should give it as large a portion of your 
help as you feel it needs and deserves, and you should not neglect the  
others. If E speran to  seem s to  you the one fundam ental for world 
sym pathy , world understanding , and world peace, you should give 
heart and soul to  the m ovem ent; give your nam e, your time, your 
money,—you will find E speran tis ts  who have done and are  doing all 
that. If you so believe and will no t give according to  your ability , 
you m ight be tte r be the hog in its s ty  fatten ing  but for the slaughter.

If you do not know w hat and w hy E speran to  is, it is your d u ty  to 
find out and it is our privilege to  tell y ou ; if you do know, it is your 
plain du ty  to  tell others.

N ot the  fu tu re  but now  is the tim e to build up  on be tte r lines than  
those of the  governm ental diplom acy, balance of power, and huge n a
tional arm am ents, th a t failed to  prevent the present war. T he ground 
has been dug deep by the fury of death-cry ing  shells, let us build 
from the very foundation, in ternational sym pathy , and for th a t end 
Esperanto.

W e have decided to  p rin t in full the  following letter, w ith  re
sponses in detail, in order th a t we m ay m ake know n certain  facts to be 
faced :

W ashington , D. C., N ovem ber Ist, 1918.
S-ro. N orm an W . F rost,

E d ito r  “Am erika E speran tisto .”
E stim ata  Sam ideano:—

I am  a y oung  m an who took up the  study  of the “ In ternacia  
L ingvo” only about tw o m onths ago, and though I have com pleted the 
K ellerm an G ram m ar and can read the language fairly well, 1 hardly 
know it well enough to  w rite you in the  language. Besides, if m y let
te r  be published in your m agazine, I should w ant it published in E n g 
lish so th a t everyone w ho picked up  the  m agazine, to  look a t it, would 
read.

W hen I began the  stu d y  of E speran to  I was of the opinion th a t 
m any m ore people knew the language than  I a fterw ards found ac tu 
ally  knew  it. I th ink , sir, th a t th is  is a very deplorable th ing,—th a t  so 
few people should know the in ternational language. Instead  of there
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being only about 5,000 E speran tis ts  in the U nited  S tates and contigu
ous countries there  ought to  be 500,000. I t  seem s a sham e to  me th at 
so g rea t a language should have such a small following.

T he w ar is d raw ing  to  a c lo se ; w hen it ceases a g rea t reaction will 
happen. I  th ink  th at a fter the w ar the  peoples of E urope will love one 
an o th er as m uch as they  hated  each o ther before. Now, I  say, if ever, 
is  the  tim e for E speran tists , all over the w orld, to  w ake up! L e t us 
propagate , advertise, and agita te , now, as never before, for an in te r
national language because the w orld now is in a  m ore receptive mood 
than  ever for in ternational plans and m ovem ents.

W e E speran tis ts  on th is  side of the A tlantic should not “doze” but 
do  our p a rt—th at of p ropaganding  the language in the  U nited  States, 
Canada and Mexico. P erm it me, I beg, to  append some suggestions 
which I th ink  w ould be useful tow ard  the advancem ent of Esperanto .

1. I t  would be a g rea t help if a small pam phlet of abou t ten  pages, 
prin ted  on cheap paper, w ritten  by a com m ittee of three or four Espe
ran tists , telling  w hat the language is, describing it, telling  of its use 
and value and of the  need of an in ternational language and lastly  rep ly 
ing to  some of the m ost comm on argum ents used against Esperanto , 
w ere prin ted  in large quan tity  and one pam phlet sen t to  every school 
teacher in the  U nited  S tates, Canada and Mexico. T his w ould be 
expensive but it w ould produce resu lts. I th ink  it safe to  say  th a t 
there  are 50,000,000 people in the U nited  S tates w ho have never heard 
of Esperanto , and probably 30,000,000 or m ore who do not understand  
the  w o rd ; th a t is, know w hat it m eans.

(1) A pam phlet as m entioned here we need extrem ely. O ur 
propaganda m aterial is quite o u t of date and nearly  exhausted, 
so th a t  “keys” are  a lm ost the  sole form  of propaganda available 
here a t headquarters. E very  school teacher ought to have one 
of these pam phlets r ig h t aw ay ; but reckoning our school chil
dren as one-ten th  of the  population— i. e., 10,000,000— in classes 
of 40, w e w ould have to  use 250,000 copies, each costing  not less 
th an  tw o cents apiece (postage in c lu d ed ); hence altogether a 
cost of not less than  $5,000. T he habit of acquiring  this w orld’s 
goods in g rea t sto re  has not prevailed largely  am ong E speran
t is ts ;  there  are  m any of us w ho give a little, few w ho can con
trib u te  m uch. A sm all num ber have for years kept the  society 
alive and o u t of debt th ru  a g u aran tee fund, but we w ant to  do 
m ore th an  barely exist in these tim es. W ho  will help? [Ed.]

2. I w ould have advertisem ents published in o ur m agazines de
scribing the  language and w hat its value to  the w orld w ould be were 
it tau g h t in our schools.

(2) A dvertising  cam paigns are  yet m ore costly  than  propa
ganda. U nless some individual o r  group of individuals can 
donate the m oney, w e see no w ay to  obtain it. W e can and are 
w illing  as a club and severally  to  furnish free a g rea t num ber 
of in teresting  articles on E speran to  to  any  editor w ho w ill use 
them . [Ed.]
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3. I  w ould s ta r t  the collection of a  fund of m oney— a large fund—  
to  be used as a  prize for the  best sho rt s to ry  w ritten  in Esperanto . 
I w ould advertise in all o u r m agazines and new spapers abou t th is  
prize. T h is  would a ttra c t  the  young people. L e t the  contest be open 
to the public for, say, one year. T h is  w ill give the  con testan ts tim e to  
learn the language. If a  prize of only $100 w ere advertised  in our 
papers, to be given aw ay w ith in  one year, it w ould produce h u n 
dreds of new E speran tists . W e should advertise Esperanto .

(3) P rizes for the best sho rt stories we hope m ay be offered 
la te r as an incentive to  ge t some actual lite ra ry  w ork  done by 
E sp eran tis ts  a t large. Again, however, the advertising  w ould be 
fa r  too  expensive to  w arran t it and also advertisem ents do not 
alw ays b ring  the enthusiasm  and altru ism  th a t we look for in 
follow er of Esperantism . [Ed.]

I beg, sir, th at you m ay spare  space in your m agazine to  publish 
th is  “crude” le tter se ttin g  forth  m y suggestions. I  rem ain,

Y ours for the P ropagation  of Esperanto ,
F. C. W . A. Hopeful.

In  addition let us m ention a few o th er th in g s  for which 
m oney is urgen tly  n eed ed : (4) An E speranto  college, say  a t  
W arsaw , Constantinople, Suez, or S ingapur, w here all courses 
shall be in Esperanto . If you w ould understand  the need, read 
fu rth er in th is  issue. (5) F u rth e r w ork on the d ry  b u t very  es
sential scientific vocabularies. (6) “keys” in to  every national 
hom e in the  world. W e w ould welcome donations for any  of the  
above objects, w hether offered directly  for a specific purpose or 
indirectly  th ru  the society officers. Convinced as we are  th a t  
E speranto , the tongue of the  entire fam ily of nations, and E spe
rantism , the m other love which shu ts out no one of th a t  fam ily 
from  a sym pathetic hearing, are  the  first essentials for the  reign 
of peace and goodwill, m ore essential than  any th ing  sta tesm en 
and governm ents can do alone, we ask you to  consider such 
donations not in the ligh t of a favor, bu t as an opportun ity  you 
possess. [Ed.]

Sufiĉe da Tem po
V ojaĝ isto  paro lante  al audan taro  pri iu lando kiun li iam vizitis, 

d iris ke estas en tiu  lando m ulte pli da viroj ol da virinoj, kaj li re 
kom endis, “Se estas ĉi tie iu v irino kiu deziras edzon, estus bone por 
ŝi tien  iri.”

T u j juna  v irino leviĝis kaj eliris el la aŭdejo.
“N u !” li diris, “O ni ne bezonas tiom  da rapideco.”

N e Ŝatis la Lavadon
(In stru is to .)  “ N u Jonĉjo, kion vi intencas fari kiam  vi viraĝos.” 
“ Mi in tencas kreskiĝi plenbarbon.”
“K ial do?”
“P o r  ke mi ne devas lavi tiom  de la vizaĝo I”
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T h e  following notice has been sent to  all signers of the guarantee 
fund:

T h e  E speranto  Association
of N o rth  Am erica

C entral Office, W est N ew ton, Mass.

N ovem ber 1, 1918.
A t the recom m endation of the  president, Mr. Payson, the  Execu

tive Com m ittee now issues a th ird  call of 25 per cent on the  tw o years’ 
G uarantee Fund  authorized  a t the  T en th  Congress in Philadelphia, 
in 1917.

Y our subscription w as $ ...............of w hich 25 per cent o r $ ...............
is called for a t the present tim e, and you are  requested to  rem it th a t 
proportion  of your subscription to  the  undersigned a t your earliest 
convenience. T h is  w ill receive our prom pt acknow ledgem ent.

T his will be the  last call for th is  year. T h e  C entral Office 
g rea tly  appreciates your ready response to  the  tw o previous calls.

Y ours sincerely,
E rn est F . Dow, Secretary.

WHERE IS THE PROPAGANDA COMMITTE OF 
THE E. A. OF N. A.

T h e  w riter, appointed Chairm an of the Com m ittee, has hard ly  
begun to  organize it as yet, for the reason th a t he has been busily 
preparing  a report which he hopes to  have as a w orking docum ent 
for this com m ittee, and expects to have published as a m onographic 
num ber of Am erika E speran tisto  about the 20th of December. H e is 
of the opinion th a t  the Com m ittee should consist of a t least half a 
dozen m em bers, and w ould be glad of suggestions of names. I f  you 
w ould like to  be on the  Com m ittee, send in your own n am e; often 
people are  p u t on com m ittees who would ra th er be left off, and for 
th a t reason do not do satisfactory  w ork, while o thers ready and w ill
ing  and able to  do good w ork are  a ltogether overlooked. T he time 
w as w hen there  seem ed to  be a scram ble for leadership in our gen
eral Association, but now the offices of responsibility  are  seeking the 
m an rath er than  the m an the office, and this is a sign th a t heralds a 
forw ard step  in our m ovem ent.

T he title  of the article in preparation for the D ecem ber A. E . is 
to  be “ R aporto  E speran tism a.” I t  is to  be a ltogether in Esperanto , 
unless for a possible transla tion  in parallel colum n of some inform a
tion of im portance to  non-E sperantists. I t  will have considerable to 
say abou t the  in ternational language in o th er countries and as a world 
m ovem ent. W e A m ericans hard ly  keep in touch w ith  w hat o ther
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6 AMERIKA ESPERANTISTO

countries are  doing in E speranto , or in any th in g  else, except as a w ar 
m easu re ; and this fact will be recognized in the  report, while p a r
ticu lar a tten tio n  will be called to the splendid progress th a t is being 
m ade in G reat Britain.

T he chairm an will not lack for plans or for som ething to  assign 
every E speran tis t w ho w ould advertise the cause; but give the P ro p a 
ganda Com m ittee to  Jan u ary  Ist to  begin its real tangible w ork ; and 
from  then  on expect it to  have constan tly  in m ind our next N orth  
Am erican Congress, which some of us th ink will be in M ontreal. 
N ote, too, th a t D ecem ber 31st is to  be an eventful day for E sp eran to  
in Boston,* and also th a t for this season Boston will be concerned 
w ith  the  affairs of the E speran to  A ssociation of N orth  Am erica. T he  
w rite r  him self was largely  responsible for the officers of the Associ
ation being elected m ostly  from Boston and vicinity, for he believed 
th a t the ab ility  to  get a quorum  and to  have frequent m eetings on 
sho rt notice w ould be of great advantage. T his does not m ean, of 
course, th a t Boston should have the m ajority  for the season of 1920. 
L e t the adm inistration  then be in some o ther city , say New  York, 
Philadelphia, Chicago, D etro it, San Francisco, o r M ontreal. I t  is 
purely  a practical m atter, and let us tru s t th a t our samideanoj w ill see 
th e  point.

Look then  for the Decem ber issue of A m erika E speran tisto , 
which is to  be sent also to some p ast m em bers and to  some prospec
tive m em bers of the  Association, and will be intended for general use 
in stirrin g  us up  to  do our best.

M eanw hile it is tim ely  to  send  to  o ur local papers propaganda 
articles suggesting  the advantages of E speran to  in the rearrangem ent 
of w orld relations, and u rg ing  its  use officially as one of the languages 
of the  peace treaty .

Do th is  now ! each and every E speran tis t and w rite  for special 
instruction  from  the Propaganda Com mittee.

G. W . Lee.

* Come to  the m eeting of the B oston Esperanto Society, 402 Pierce 
Bldg., Copley Sq., Tuesday evening, Dec. 31, which will be devoted par
ticularly to the new class work that is to  begin in January. In  remem 
brance of “Green Acre” we look for the presence of many Bahais.

GRAVA ALVOKO AL LA GESAMIDEANOJ EL 
ĈIUJ LANDOJ

K araj G esam ideanoj:
P o r grave helpi la d isvastigon de nia kara  lingvo, mi insiste 

petas de vi ke vi bonvolu m eti nacilingve su r ĉiujn v iajn  leterpapero jn , 
kovertojn kaj ĉiujspecajn presaĵo jn  la tri ĉi-subajn frazojn, kaj sam 
tem pe ke vi klopodu por publikigi, kiel eble plej ofte, en ĉiuj Ĵurnaloj, 
la sam ajn  frazojn aŭ alm enaŭ la unuan el ili.
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P o r korespondi kaj vojaĝi ĉien sen in te rp re tisto j, ni lernadu ĉiuj 
E S P E R A N T O N  tiom  sim plan kaj tiom  facilan, kaj kiun jam  parolas 
flue m iloj da personoj ĉe mi kaj en ĉiuj landoj.

L a  A ngloj estas la unuaj por konfesi ĝian superecon kiel dua ko
m una lingvo, super ĉiuj naciaj lingvoj, eĉ la sia.

K om ercistoj kaj Ind u striis to j, por pligrandig i eksterlanden viajn 
negocojn, profitu  ĉiuj, de nun, Esperanton .

Mi vin ĉ iu jn  sincere an taŭdankas.
L. Dem arcy.

Leĝoscienca Licenciato 
Prezidanto-fondin to  de la Beauvais-a 

(O ise) E speran ta  G rupo-Francujo.

W e  cannot forbear to  add the prophetic postscrip t of his accom 
pany ing  le tter of O ctober 5th.

P . S.— Ciuj m iaj sam landoj adm iras kiel m i, la kuraĝon  kaj la 
forton de viaj arm eoj. Kaj dank’ al ili baldaŭ ni fine venkos. V ivu 
U sono kaj F rancu jo !

T H E  E S P E R A N T O  A S S O C IA T IO N  O F  O K LA H O M A

Nov. 9, 1918.
Office of E dw in E . S tephens, Secretary 

Seminole, Box 73, Okla.
T o  the E speran tis ts  of the Southw est D ivision:

Some tw o years ago the  E speran tists  of Oklahom a organized an 
association, and for awhile it seem ed as if the samideanoj were going 
to  paint the sta te  green ; literatu re  was spread broadcast w ith the result 
th a t  several inquiries were received by the secretary  in regard  to  “nia 
kara  lingvo” ; b u t of late the m em bers have failed to  pay their dues and 
now w e have no association. Can we, the  E speran tists  of the  Southw est 
D ivision, organize a d istric t association and m ake it “go ,” as we w ould 
have m ore E speran tis ts  to  draw  m em bers from ? N um bers inspire con
fidence, and it seem s to  me if a g rea te r num ber w ould band together 
m ore in proportion could be accom plished. All E speran tists  living in 
the  Southw est division (K ansas, Oklahom a, T exas and A rkansas) 
please w rite  me and le t’s see w hat we can do in the  w ay of effecting 
a d istric t organization.

Edw in E. Stephens.

Ne M aturiĝ is
(Ju n a  edzino al vendisto .) “ĉ i  tiuj ovoj estas teru re  m algrandaj.” 
“ Mi scias tion, sed ili estas tion  kion la farm isto enportas.”
“Jes, tiu j farm istoj estas tiom  avidaj ke oni ilin elĉerpas el la 

nesto  an taŭ  ol ili havas tem pon por kreski.”
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PROGRESO DE ESPERANTO MOVADO EN VAŜINGTONO 
(Washington, D. C., U. S. of N. A.)

H odiaŭ Vespere (N ovem bro 30, 1918) en la H alo  de Society 
Tem ple, F. A. Postnikov (la estin ta  publikigisto  de la esperanta  ĵu r 
nalo “ Pacifika E spero” ) parolis pri “E stin to , E stan to  kaj Eston to  de 
E speranto .” In te r  la ĉeestan to j estis D-ro Cottrell (legu K otrel) kiu 
m ontris tre  in teresan kolekton da esperantaj eldonaĵoj, in ter aliaj 
la enkuraĝan tan  por E speranto  raporton  de Angla E stro  K om itato  
speciale kom isiita por trovi la plej bonan L ingvon por uzo en E ŭropo  
kiel in ternacia  interkom unikilo  post la milito.

Ceestis ankaŭ kelkaj Bahajanoj kaj S-ro R osental, kiu penas en
konduki en la K ongreso “ Bilon” (leĝo) kreonta  La D epartam enton de 
H um ana Bonfarto  (T he D epartm en t of H um an W elfare).

La ĉeestan to j faris bonvolan oferaĵon por kovri la elspezojn de 
la kunveno kaj la tu ta  kolektajo estis sep dolaroj kaj kvin cendoj
($7.05).

La elspezoj estis:
H a l o ............................................$ 5.00
A te n d a n to ...........................................50
Anoncoj kaj B i le to j ................ 1.25
T u t o ...............  ...........................$ 0.75
B ila n c o .................................................30

Laŭ la propono de S-ro F . A. Pcstn ikov , ke ĉiuj superelspezaj 
monoj ricevitaj dum  ia-ajn esperanta  kunveno estu  senditaj al Am e
rika E sperantisto , tial tiu j 30 cendoj estis tuj senditaj al A. E. 
[Dankon.]

Rim arko.— Laŭ opinio de F. A. P. la ekzisto  kaj kreskado de la 
esperanta  ĵu rna lo  estas nun la plej grava neceso. Car tio-ĉi estas sola 
ilo .sciiĝi unu pri alia, kaj subteni la sanan agem an kooperadon de 
ĉiuj Am erikaj societoj, rondaj kaj ap arta j fervoraj eseprantistoj.

On Sunday, Dee. 15, 1918, in m em ory of the b irthday  of Dr. Za
menhof, there  will be a m eeting a t 3.15 in the W . C. T . U. H all, 
522 6th Street, N . \ \ \ ,  W ashington , D. C.

San Francisko, Kai., N ovem bro 25an, 1918
L a K alifornia E sp eran tis ta  R ondaro festis (iom prokraste) sian 

kvaran jarkunvenon je la 12a de O ktobro, 1918, ĉe H otelo R am ona, 
San Francisko. P ro  m alsaneco la kunvenan} estis malpli g randa ol 
kutim e, sed laŭ entuziasm o tu te  norm ala. P ost kom una vesperm anĝo 
je la sesa horo sekvis la laborkunsido.

L a  jenaj oficistoj estis e le k tita j : Prezidanto , M ajoro H. W . 
Yem ans, U. S. A .; V ic-P rezidanto , S-ro W m . H. C hase; Sekretario, 
F-ino  M. D. V an S lo u n ; F inanca Sekretario , V inton S m ith ; B iblio
tekisto , S-ro L. D. Stockton.

P ro  la nunaj c irkonstancoj estis konsilinde m allongigi la kutim e 
du-tri tagan  festenon, sed tiom  pli aferplena estis la sola kunveno. 
La program o finiĝis per entuziasm a prom eso de la kunvenanoj vigle 
propagandi nian karan  lingvon dum  la k u ran ta  jaro, precipe post la 
milito.
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A VOICE FROM THE ORIENT

In  the m aterial world of existence, hum an undertak ings are  di
vided into tw o kinds— universal and specific. T he resu lt of every 
universal effort is infinite and the outcom e of every specific effort 
is finite.

In  th is  age, those hum an problem s which create a general in terest 
are  u n iv ersa l; th e ir  resu lts  are likewise universal, for hum anity  has 
become interdependent. T he  in ternational law s of today are  of vast 
im portance since in ternational politics are  b ring ing  nations nearer to 
one another. I t  is a general axiom  th a t in the  world of hum an endea
vor, every universal affair com m ands a tten tion  and its resu lts and 
benefits are  lim itless. Therefore  let us say th a t every universal cause 
is divine and every specific m atter is hum an. #

T he activities which are  try ing  to  establish solidarity  between 
the nations and infuse the sp irit of universalism  in the hearts of the  
children of m en are  like unto  divine rays from  the sun of reality , and 
the b rig h test ray  is the com ing of the universal language. I ts  
achievem ent is the g rea test virtue of the age, for such an instrum ent 
will rem ove m isunderstandings from am ongst the peoples of the earth  
and will cem ent th eir  hearts  together. T his m edium  will enable each 
individual m em ber of the hum an fam ily to  be informed of the  scien
tific accom plishm ents of all h is fellowmen.

T he basis of knowledge and the  excellencies of the  endeavor in 
this w orld are  to  teach and to  be taugh t. T o  acquire sciences and to 
teach them  in tu rn  depends upon language, and w hen the international 
auxiliary  language becomes universal, it is easily conceivable th a t the 
acquirem ents of know ledge and instruction  will likewise become 
universal.

No doubt you are  aw are th a t in the  past ages a common language 
shared by various nations created  a spirit of solidarity  am ongst them . 
F o r instance, 1300 years ago, there  w ere m any divergent nationalities 
in the  O rient. T here  w ere Copts in E gyp t, Syrians in Syria, A ssyri
ans and B abylonians in Bagdad and along the R iver of M esopotamia. 
T h ere  existed am ong these peoples rank  hatred , but as they  were 
g radually  brought nearer through common protection and comm on 
in terests, the A rabic language grew  to  be the m eans of intercom m u
nication, and they  became as one nation. T h ey  all speak the Arabic 
language to  th is  day. In  Syria, if you ask any  one of them  he will 
say, “ I am an A rab,” though in reality  he is not—some are Greeks, 
o thers are  Jew s, etc.

W e say, “T h is  m an is a Germ an, the  o ther an Italian , a F rench
m an, an Englishm an, etc.” All belong to  the  g rea t hum an family, yet 
language is the barrier betw een them .

The g rea test w orking  basis for bring ing  about unity  and har
m ony am ongst the  nations is the teach ing  of a universal tongue. M is
understandings keep people from m utual association and these m is
understandings will no t be dispelled except th rough  the m edium  of 
com m unication. E very  in te lligent m an will beay testim ony to  this.

T he people of the  O rien t a re  n o t fully inform ed of the events in
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the W est and the W est cannot put itself into sym pathetic touch w ith  
the  E ast. T h e ir th ough ts are  closed in a casket— the universal lan
guage will be the m aster key to  open it. W estern  books will be 
transla ted  into th a t language and the E aste rn e r will be inform ed of 
the co n ten ts ; likewise E astern  lore will become the p roperty  of the 
W est. T h u s also will those m isunderstandings which exist betw een 
the different religions be dispersed. Religious prejudices play havoc 
am ong the  peoples and b ring  about w arfare and s trife  and it is im pos
sible to rem ove them  w ithout a language in common.

I am an O riental and on th is  account I am sh u t out from  your 
th ough ts and you likewise from mine. A m utual language w ill become 
the  m ightiest m eans of universal progress tow ard  the union of the 
E ast and W est. I t will m ake the earth  one hom e and become the  
divine im pulse for hum an advancem ent. I t  will upraise a standard  
b f oneness of the world of hum anity  and m ake the earth  a universal 
com m onwealth. I t  will be the cause of love betw een the  children 
of m en and create good fellowship betw een the various creeds.

P raise  be to  God th a t Dr. Zam enhof has constructed  the Espe
ran to  language. I t  has all the potential qualities of universal adop
tion. All of us m ust be gratefu l and thankful to  him  for his noble 
effort, in this m atter he has served his fellowmen well.

A bdul Baha.
A ddress at Paris.

LA KAŬZO DE NIAJ BRILEGOJ SUNSUBIRAJ JE LA 
MILITFINO

H vam m stanga, Islando, 13an de okt., 1918.
S-ro Creston C. Coigne, New  York.
K ara A m iko:

N u r kelkaj vortoj por esprim i al vi m iajn dankojn por viaj afa
blaj leteroj, kaj por diri al vi ion pri nova okazin tajo  islanda.

H ieraŭ je la 5a horo postagm eze oni subite vidis en la suda hori
zonto  super la alta j neĝokovritaj m ontoj grandegan kolonon de fumo 
kiu rapide suprenis. E stis  grandioza vido kiam  la suno brilas su r la 
kolonon kiu tiam  havis orflavan koloron. Je  la 6a horo  oni aŭdis per la 
telegrafo  ke tio  estas la erupcio de la vulkano K atia en suda Islando, 
proksim um e al D yrhlaey (P o rtlan d ). O ni aŭdis sonojn sim ilaj al 
pafoj el pafilegoj kaj vespere en la m allum o oni vidis grandegan 
fajron su r la suda horizonto. La fajro  videbla de ni en H vam m stanga 
estas eble elektra, kaj ĝi estas vere grandioza. Mi im agas ke la kolono 
de fumo kaj vaporo eble estas cent kilom etrojn aŭ pli alte, ĉa r m i vidis 
ĝin en la m alproksim eco de ĉirkaŭe 230 kilom etroj.

Eble vi povas trovi la vulkanon sur la geografia karto  de Islando. 
Gi estas ĉe la M yrdals Joekull en suda Islando. La lasta erupcio de 
K atia  okazis en la jaro  1755, kaj tiam  la cindro falis su r la tu tan  Islan 
don, kaj ankaŭ iom en N o rv e g io n , la bru ta ro  en Islando m ortis pro la
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veneno de la cindro kaj poste g randa p arto  de la loĝanto j m ortis pro 
m alsatom izero. E spereble tiu  ĉi erupcio ne fariĝos tiel furioza, sed 
tam en oni m ulte  tim as pri la estontaj tagoj. Eble la tu ta  Islando 
es to s  kovrita  je cindro kiam  vi legos tiun  ĉi leteron. Ce ni en H vam m - 
stan g a  estas frosto  nun je  4 grado j (Celsius) kaj neĝo kovras la teron.

Se oni povu fotografi la erupcion su r  film oj! Sed bedaŭrinde ne 
ekzistas aparato j por fari m ovantajn  bildojn en nia lando.

K ara amiko, ricevu m iajn plej ko rajn  bondezirojn kaj sam i
deanajn  salutojn.

V ere via,
B joern  P. Bloendal.

ESPERANTO KAJ KOMERCO
Jam  en diversaj landoj E speran taj grupoj ekkonsideras la prob

lem on de u tiligo de nia lingvo al kom erco, kaj niaj sam ideanoj ekvidas, 
ke E speran to  havus m irindan estontecon, sed nur je kondiĉo, ke ĝiaj 
advokato j mem  kom prenas tiun fakton kaj agas laŭadm one. Dum  la 
unua trijardcko de ĝia ekzisto ni ĉiam andadis pri la “grava kom erca 
valoro  de lingvo in ternacia ,” kaj kiel kvazaŭ rezu lta to  de tiu  ofte- 
red irita  a serto  kelkcento da firmoj (p le jparte  en E ŭropo) sufiĉe in
teresiĝ is  je Esperanto , ke ili publikigis katalogojn  kaj p rezaro jn  tiu 
lingve. Sed nuntem pe mi ne konas eĉ unu firmon kiu fakte uzas 
E speran ton  en sia ĉ iu taga laboro— ne unu solan firmon k iu  pagas 
sala jron  al speciala helpanto prizorganta  kom unikaĵo jn  enesperantajn  
de ĝi ricevatajn. Eble tia  firmo ja ekzistas, sed tio neniel influus la 
a rgum enton , ĉar por pruvi la m erito jn  de E speran to  oni devas m ontri, 
ke ne nur unu firmo, sed cent kaj eĉ mil firmoj aktive uzadas ĝin.

Kio Kaŭzis Tiun Malrapidan Antaŭeniron?
K om ercistoj estas ĝ uste  kiel aliaj h o m o j; por konvinki ilin pri la 

taŭgeco  de iu a jn  plano nesufiĉas aserti belajn teo r io jn ; jam  ekzistas 
g randa kvanto  da ĉiuspecaj teorioj, kaj neniu okupata kom ercisto 
povas riski tem pon kaj m onon elprovante pro jekto jn . L a  plej bonega 
a rgum ento  por io ne estas aserto, sed pruvo. Se ni Esperantisto j 
donus tiom  da tem po al praktika pruvado, kiom  ni nun donas al kan
tado  de “ La Espero” kaj interesaj revoj, m i tu te  ne dubas, ke post tre 
mallongaa tem po ni ekfarus bonajn an taŭenpaŝojn . Mi volas klarigi 
ĝ uste  kion m i deziras diri.

La plim ulto el niaj aktivaj societoj (el kiuj ekzistas nun ĉirkaŭ 
200), troviĝas en urbegoj ĉe kies d istrik to j ekzistas miloj da firmoj 
kiuj rila tadas kun eksterlandaj kom ercistoj. La sum o de tiu  in ter
landa tran sito  estas apenaŭ ka lk u leb la ; sed ĝis nun preskaŭ ĝia tu to  
estas kondukata  n ur en la nacilingvoj. H odiaŭ la plejparto  el tiu j soci
etoj faras nenion por m ontri al lokalaj kom ercistoj la valoron de 
E speran to , kaj eĉ tiu j kluboj kiuj efektive in teresiĝas pri la demando, 
n u r agas kiel izolaj grupoj, kaj iliaj sukcesoj aŭ m alsukcesoj perdiĝas, 
aŭ alm enaŭ ili tu te  ne u tilas al la ĝenerala propagando de nia  lingvo.
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P or Sukcesi N i Devus R enversi T iun  M etodon
T . e., an sta taŭ  dependi je sencela, spon tana kaj tu te  hazarda m e

todo de propagandado in te r kom ercistoj, niaj kluboj devus unuigi 
siajn forto jn  por fari definitivan kaj konstantan  m ovadon ĉe la afe
ruloj. T iam aniere ni ja  ra jtu s  esperi je re z u lta to j; sed sekvante la 
nunan sentaŭgan m etodon ni n u r sukcesas lacigi nin mem , kaj n i 
a tingas absolute nenion por Esperanto.

Mi do proponas la s ta rig o n  de Neform ala In ternacia  Asocio, 
kiu konsistos el E speran tista j kluboj sub la aŭspicio de U niversala  
Esperanto-A socio, kiu n ur celos plifaciligi la rila to jn  in te r  kom ercis
toj diverslandaj. Sekve, nenia organizajo  estos bezonata krom  la 
U. E. A., ĉa r tio  estas ankaŭ unu el la celoj de “ E sperantio .” Kaj n i 
ne forgesu, ke ju pli forte kreskas la U. E. A., ju  pli fidele ni ĝ in  
subtenas, des pli rapide kaj firme d isvastiĝos nia lingvo t ra  la m ondo. 
L a  U. E. A. estas fakte la kerno  de la Esperanto-m ovado, sen kiu 
ni fariĝus preskaŭ senpovaj an ta ŭ e n iri; ĝi estas la baza ŝtono de n ia 
tu ta  konstruaĵo.

Ĉiu partoprenan ta  klubo devus k rei lokalan kom itaton, kies ap a rta  
tasko e stos: akurate  inform iĝi pri la plej urĝaj bezonoj de la lokala 
kom ercistaro ; transsend i tiun  inform on al ĉiu “enliga” klubo en landoj 
de kie oni esperas aŭ povas ricevi provizon de la bezonata  m ateria lo , 
tiel ke la ricevantaj kluboj, siavice, povos sciigi lokalajn kom ercistojn 
pri la oportuno vendi iliajn produk taĵo jn  eksterlande. Poste, kiam 
la praktikeco de tiu  plano estos pruvita, la “ Asocio” povos en trepreni 
reprezenti, lokale, eksterlandajn  firmojn, tiel ke ili fariĝos ne n ur 
aĉet-agentoj, sed ankaŭ vend-agentoj. Mi c itu  kelkajn ekzem plojn 
por m ontri la  tipon de servo al kiu mi unue aludas, k iuj okazis al mi 
kiel vic-delegito de U. E. A. por New Y o rk :

le. F abrik isto  de kestoj en X ........... volas aĉeti proksim um e 15,000
kilogram ojn da najloj de Am erika firmo, ĉar li ne povas havigi tiun  
instrum enton  en sia p ropra  lando, kie ĉiuj firmoj servas al la reg istaro .

2e. Sekretario  de eduka societo en Y ...........(neŭ trala  lando) volas
im porti A m erikajn filmojn kaj pro jcktoro jn , kun p o p o led u k a  celo. 
L a  valoro de tiu  m endo povos ĉirkaŭi $75,000 (Sm. 150,000).

K aj mi povus citi sim ilajn kazojn, kiuj videbligus la "m irindan  
eblecon” de Esperanto , se nur oni ĝin pli vaste uzus ĉe la kom erca 
kam po. Se kom ence n u r kelkaj societoj volus kunlabori tiucele, post 
tre  m allonga tem po ni povus m ontri sufice kontentigan  liston da 
servoj farita j, kaj tiaj sta tistikoj nepre havus pli g randan  valoron 
in te r kom ercistoj, ol m alplenaj teorioj.

Kion pensas via klubo pri la plano? Mi sugestias, ke vi ankaŭ 
sendu vian opinion al la U. E. A., por ke, kiel eble plej baldaŭ, oni 
povos fari ion definitivan. N i nun certe ne povas agi tro  rapide. La 
m ilito  estas finita, kaj hodiaŭ estas la plej bonega tem po por propa
gandi kaj uzi E speranton . Se ni sufiĉe laboros, eble ni vidos grandan 
progreson eĉ dum  1919 kaj restarigon de taŭ g a  kaj vigla “K om erca 
B ulteno” kiu iam  m ulton promesis.

C. C. C.
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L A  A N IM O  M O N D A
de

Professor C. R. Skinner, Tufts College
Hodiaŭ—Nokto Kaj Ruiniĝo.
Im perioj falegas. A ntikvaj D inastioj subiĝas en brilegan ruĝon. 

N ekalkuleblaj ĉenoj trem as kaj tin tegas ĝis tero. Neniiĝado, m alor
ganizado, m onda anarkio. V astaj etendaĵoj da to rd ita j ruinoj. G ran
degaj bom btruoj kiuj rig ard as  rek te  m alsupren  en inferon. Kaj 
tom boj! Dio!—  Dio!—  la ondegoj da tom boj ru liĝadas ĝis la hori
zon to  kaj p rete r ĝi en E ternecon.

N okto, abism a, vasta. Ci tiu  nokto estas la nigra tom bo de 
im perioj. Gi estas kosm a ĉerkegujo. Gi estas plua afero— ĝi estas 
la krepusko  de la dioj. La tim igitaj steloj ne kuraĝas kanti.

“Kie ne estas vizio pereas la H om oj.”
Hodiaŭ—Tagiĝo kaj Espero.
Kaj tiam — super ĉi tiun dezertecon venas nova silento— la subita 

kvieteco  de Paco. La silento fariĝas voĉa pro sen tataj sed ne aŭdita j 
voĉoj. Gi estas la m uziko de la sferoj, kom encante nedefinite kaj tre 
m alproksim e. Gi estas la m uziko de senkorpiĝ in taj anim oj, kiuj 
ŝa jn as  kvazaŭ  naĝi al la horizonto kaj leviĝi sim ile al kreskanta  
sono— pli m alproksim a. Kaj estas m aldikaj radioj da sp irita  tagi- 
ĝ lum o similaj al t iu j, k iuj filtriĝas en la naskan  ĉam bron. M irinda 
Lum o, proklam anta, m alkaŝanta  la naskon de Dio.

Kaj siluetita j kvazaŭ nudaj a rbaregaj arboj kon traŭ  ĉi tiu  tag iĝa 
lum o vidiĝas la suprenlevita j m anoj de la svarm an taj, palpe serĉantaj 
popolam asoj su r tero. M anradikoj sangan ta j pro m alnovaj katenoj— 
m anoj to rd ita j en la angoro  de preĝo, m aldikaj, m algrasegaj m anoj 
en tendan taj, m oviĝem aj fingroj kiuj ŝa jnas paroli universalan signan 
lingvon de Aspirado, ĉ iu j a lvokantaj, elstreĉantaj por io—'Io, kion 
ili ne tuŝas.

Kaj okuloj, ĉiu sim ila al stelo m atena. T ero  plena je  rad iantaj 
stelokuloj. Okuloj b ap titaj de vizio belega.

La lumo venas— La vizio aperas.
“Kie estas lumo kaj vizio, tie  estas Vivo.”
Morgaŭ—Tago Kaj Plenumado.
Tiam  la T ago— diafaranta, rapidega— tondras super la tero.
Voĉoj—m ultego  da langoj paro lkantas en unu U niversala Lingvo 

Peanon de am o, kiu rev ibras tran s  m ontojn kaj ebenaĵojn, kaj simile 
a l m alnova oceano ondadas su r ĉiu bordo.

Kaj la altlev itaj m anoj,— ili tuŝas reciproke sin.— Ili kunprem as— 
ektrem as— ili trovas tion, kion ili serĉas— F ratecon. M anoj kunplek
tita j. M anoj de am ikoj kaj m alam ikoj. Ili etendiĝas p reter la pro
vincaj lim oj— preter nacioj. Ili zonigas la m ondon. Kaj tiu j sen
korp iĝ in taj anim oj— ili ankaŭ reciproke prenas la m anojn, amikoj kaj 
m alam ikoj tie, kie ili falis m ortan ta j. Cie F rateco. La Dem okrateco 
de M orto— la D em okrateco de Vivo.

T iaj m anoj kunligas la Naciojn, forĝas katenojn , kreas novan 
m ondon.
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Kaj la centro por ĉio— La Anim o M onda! Ce ĉies koro, la korpigo 
de la Universalo. L a  In ternacia  menso. L a  universala memo, ĉir
k aŭ ita  de tajdoj d a  hom am eco libere fluantaj kaj rad iantaj la novan, 
la senlim an am on.

Enkorpiĝo— Reviviĝo— Plenum ado. M ondo E stas N askita!
“ Leviĝu kaj b rilu  ĉar cia lumo alvenas.”

Esperantig is
Edw ard  S. P ayson.

LA  F A JF IL O  
de

B enjam in F ranklin

Kiam mi estis sep jara  knabo, miaj am ikoj, je  festo, plenum is al 
mi la poŝojn per m oneroj. M i tu j iris al bu tiko  kie oni vendis ludilojn 
in fan a jn : kaj ĉarm ite  per la sono de fajfilo, kiun posedis a lia  knabo, 
mi volonte proponis kaj donis por unu ĉiujn m iajn m onerojn. M i tiam  
hejm en venis, kaj iradis fajfan te  tra  la tu ta  domo, tre  plaĉite per la 
fajfilo, sed m altrankviligante  la tu tan  fam ilion. M iaj gefratoj kaj 
gekuzoj, sciante la prezon kiun mi pagis, d iris al m i ke mi donis por ĝ i 
Kvarope la v a lo ro n : kaŭzis al m i pensi pri la  ludiloj k iu jn  m i povus 
aĉeti p e r  la ceteraj m oneroj, kaj ridis je mi tiel m ulte  p ri m ia m alsa
ĝeco, ke m i ploris p ro  k o le ro ; kaj la repensado donis al m i pli da ĉa
greno ol la fajfilo donis al mi plezuron.

Ci tiu , tam en  poste estis al m i uzebla, la im preso daŭran te  en la 
cerbo; tiel ke ofte kiam  mi ten tiĝ is  de io a jn  nenecesa, mi diris al m i, 
Ne pagu tro  m ulte por la fajfilo; kaj mi ŝparis la monon.

Dum  m ia kreskado mi opiniis ke al m i konatiĝ is m ulta j, tre  m ultaj 
kiuj pagis tro  m ulte por la fajfilo.

K iam  mi vidis iun tro  am bician pri reĝa favoro, k iu  oferis sian tem 
pon, sian ripozon, sian liberecon, sian v irton, kaj eble siajn  am ikojn 
por a tingi ĝin, m i diris al mi, ĉi tiu  viro pagadas tro  m ulte por la  fajfilo.

K iam  mi vidis alian kiu am is popolarecon, kiu ĉiam  enm iksiĝis en 
politikaj faradoj, kiu ne a ten tis  siajn  p roprajn  aferojn, kaj kiu detru is 
ilin per tiu  neatento, L i pagis, do, (liris mi, tro  m ulte por la fajfilo.

Se m i konis avarulon, kiu forlasis ĉiun specon de kom forta  vivado, 
ĉ iu jn  la p lezurojn de bonfarado al aliaj, ĉiun la estim on de siaj ku n 
urbanoj kaj la ĝojojn de bonvola amikeco, p o r ke li ebliĝu am asigi 
riĉaĵojn, K om patinda viro, diris mi, vi pagadis tro  m ulte  por la fajfilo.

K iam  mi renkontis viron de plezuro, kiu oferis ĉiun laŭdindan pli
bonigadon de la cerbo aŭ de la bieno al n u r  k orpajsentajo j, kaj ru in ig is 
al si la  sanecon pro ilia ĉasado, T rom pita  viro, diris mi, vi kaŭzas al vi 
dolorojn an sta taŭ  p lezuro jn ; vi pagas tro  m ulte por la  fajfilo.

Se mi vidas unu kiu am adas la bonaperon aŭ belegajn vestojn, 
belegajn dom ojn, belegajn m eblojn, belegajn veturilo jn , ĉiujn pli ol
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sia jn  riĉecojn, por kiuj li faradas ŝuldojn, tiel ke lia vivado finiĝas 
en m alliberejo, Ho ve! diris mi, li estas multekoste, tre multekoste, 
paginta por la fajfilo.

— E l la angla tradukis, F. H . Battey.

EXTRACTS FROM A LETTER FROM FRANCE
Paris, la 12.11.18.

E n tiu  ĉi m om ento nia urbego prezentas plej frenezigan spekta
k lo n ! L a  plej gravaj firmoj estas ferm itaj, kaj la oficistoj kaj gela
boristoj ne laboras. Ili prom enas su r la s tra to j kaj kan tas iafoje plej 
s tu lta jn  kanto jn , sed plej ofte nacian him non. Sajnas, ke subite ĉiuj 
freneziĝas. T io  estas preskaŭ kom prenebla, pro la longa atendo de 
tiu  ĉi m om ento, sed ial la popolaj ĝojiĝoj neniam  tre  entuziasm igis 
m in, pro la brutaleco kiun en ili mi vidas. Mi tam en nepovas diri, ke 
m i ne ĝojas pro  la okazaĵoj, sed en ili mi vidas nur la finon de la ba
talado. Cu ĝ i estis vere la lasta?  Cu la nuntem paj diplom atoj scios 
e ltiri el tiu  teru raĵo  la sekurecon por la estonto? Mi volas esperi tion.

Kiel ekzem plon de la frenezeco de miaj sam urbanoj mi citos nur 
tion ĉ i: H ieraŭ  sur la grandaj bulvardoj troviĝ is tia  am aso, ke estis 
neeble m arŝi, kaj ankoraŭ m alpli eble veturi. Ciuj veturilo j devis sekvi 
aliajn  vojojn, m ulte pli longajn, por fine a tingi aŭ eĉ neatingi la celon! 
En tio  tam en estis io preskaŭ a m u z a : la fino de la m ilitista disciplino! 
Soldatoj kaptis oficirojn per la m anoj kaj k u n tren is ilin en senfinan 
rondon. Ita lo j donis al b rito j la ĉapon kaj oni vidis japano jn  kun 
la franca b luhorizonta kepo, kaj la bluhorizontu lo jn  kun la granda 
aŭ stra lia  ĉapelo. M algranda portugala  oficiro havis trikoloran  ru 
bandon kiel kravaton , kaj ĉiuj portis  g randajn  rubandajn  buklojn 
d iverskolorajn. K iu diros kiom  da rubandoj estas venditaj kaj venda
ta j . .  . kiom  da flagoj ĉiuspecaj.

Mi renkontis b rita jn  soldatojn, kiuj iom drinkis, pro ĝojo certe, 
kaj kan tis : Aŭ revoir P aris! . . . U nu, kiu ŝajne reiris el la fronto, 
kun  sia tu ta  ŝarĝo, estis kap tita  de la preterpasanto j, kaj tran sp o rtita  
ĝ is  100 m etroj de t ie !

HOLD YOUR LIBERTY BONDS
T he ow ner of a L iberty  Bond is the  bond creditor of an honest 

debtor, and one w ho is am ply able to  m eet its  obligations— the U nited 
States.

I t  is poor business to  exchange such a bond for stock of any  sort 
of a speculative nature. H old your L iberty  bonds as a p a rt of wisdom 
as well as a p a rt of patriotism .

T he need for a universal in ternational tongue forces itself on 
people’s notice. A com m unication calling for such a language ap 
peared in the  San Francisco  E xam iner for Nov. 28, and A .A. H ibbard  
of Reno*, one of our w ide-aw ake sam ideanoj, seized the opportun ity  to 
point out in the E xam iner of Dec. 3 th a t E speran to  fills the bill.
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F O R  T H E  B E G IN N E R

The following questions, based on Zamenhof^ Ekzercaro, are 
designed to bring out thru their answers the main points of Esperanto 
grammar and also to promote the development of a useful vocabulary. 
All students are invited to send us their answers, which, like the 
questions, must be entirely in Esperanto. Each answer must consist 
of a com plete sentence; e. g. “Kio estas via metio aŭ profesio?”— 
“Mi estas tajloro.” Replies will be classified, and mistakes corrected 
in this department (without, of course, mentioning names).

1. EI kiaj parencoj konsistas via fam ilio? Ekzem ple, “ M i havas 
patron  kaj fra ton .”

2. N om u la ord inarajn  bestojn en via urbo  aŭ kam paro. Cu birdo 
estas besto?

3. Cu vi havas florĝardenon aŭ potojn kun floroj en via dom o? 
Se jes, kiajn florojn vi ku ltu ras?  Kio estas via plej am ata  floro?

4. L a  suno brilas per sia propra lumo. Per kies lum o brilas la 
luno? P e r kies brilas la ste lo j?  Cu planedo estas stelo?

5. K iel vi fartas?  Kiel fartas via fam ilio? Cu trafis vin la influ- 
enzo?

6. Kio estas via m etio  aŭ profesio?
7. L a  ĉielo estas blua. K ia la koloro de n em atu ra  pom o? de 

lak to? de k ru sto  de pano? de karbo j?  de citrono? de sango? de 
Concord-vinberoj ?

8. K ion oni faras per krajono aŭ plum o? Kiel oni uzas libron?
9. Cu via dom o estas k o nstru ita  el ŝtono? el tero? se ne, el kia 

m aterialo? K iom  da frontaj fenestroj ĝi havas?
IO El anglalingvaj aŭ toro j kies verkojn vi preferas?
11. Cu infano estas homo?
12. N i vidas per la okuloj.K ion ni faras per la oreloj? kion per 

la nazo? kion per la piedoj? P e r kio ni gustum as? P e r kio oni faras 
fizikan laboron?

13. Se m alsata  hom o petus de vi m anĝi, kion vi farus? Se mi 
prun tepe tus de vi 1000 spesm ilojn, kion vi farus?

14. R enkontante  am ikon su r s tra to  vespere, kiel vi lin salu tus? 
P e r kiaj vorto j vi adiaŭus, iran te  dormi?

15. K ion vi volas fari per E speran to?
16. K iel vi kom parus E speranton  kun aliaj lingvoj rilate al faci

leco? rilate al esprim povo?
17. Se du domoj estas egale g randaj, kiam aniere vi kom parus

ilin?
18. K iel vi kom parus T exas r ila te  la ceterajn  ŝ ta to jn  de U sono? 

kiel vi kom parus Rhode Island?
19. P lenigu  la jenajn  frazojn per konvenaj ad je k tiv o j:

a. Mi lavis la m anojn, tia l ili estas . . .
b. M ulo estas . . . b esto ; ĝi s tariĝas kaj ne volas sin m ovi.
c. T iu  viando tu te  ne estas . . .  ; ĝ i m albonodoras.

D em andaro
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d.
e.

f. 
g-
h.
i.
j-
k.

. . . tranĉilo  facile, tranĉas.
La luna nokto estis tiel . . ke mi povis vidi sufiĉe por 
legi.
V i havas tre  . . . v izaĝon ; ĉu v i estis m alsana?
T iuj arboj estas ankoraŭ  tro  . . . p o r doni fruktojn.
N i venkis tial, ke ni havis . . . arm eon.
Mi am as la . . . in fano jn : en la lernejo ili estas . . .
L a  hom oj, kiuj estas . . . ’ ne faras erarojn.
La m uziko estis tiel . . . ,  ke ni havis tre  . . . vesperon.

B E ST TR A N SL A T IO N  FROM SE PT E M B E R  NU M BER

N e nure alfarebla, sed speciale konvenebla estas E speran to  por 
kantado. L a  bonsonaj k laraj vokaloj tre  sim ilas la ita lan  lingvon, kaj 
ekzistas en la du lingvoj m ulte  da vortoj k iuj havas samecon tre  iden
tan . Plie, en E speran to  troviĝas g randa  diverseco r ila te  al versm etro 
kaj poezia stilo, pri kio la libereco de vortuzado kaj la eligo de vokaloj 
perm esata  sub kelkaj kondiĉoj, estas efektiva helpilo. M ulte da bone
konataj kantoj d iverslandaj oni traduk is en la lingvon, kaj troviĝas 
kreskiĝa a lprovizo da E speranta  poeziaĵo originala. O ni do rekom en
das, ke kantanto j aldonu al sia kan taro  E sp eran ta jn  kanto jn , kaj estas 
certe, ke post nelonge, ne sole ili, sed iliaj aŭdan taro j a lte taksos la 
m uzikajn  ĉarm ojn de la lingvo internacia.

W . H . Sm ith, Tradukis.
Concord, N. H.

FO R T H E  ESPER A N T O  S T U D E N T

(T he best transla tion  received of the  follow ing exercise will 
ap p ear in the Jan u ary  issue of Amerika Esperantisto. P apers m ust be 
sent before the th ir tie th  of Decem ber in order to  receive considera
tion.)

Exercise for Translation
T he m ajo rity  of teachers and educationalists have not, as yet, 

seriously exam ined E speran to  o r the  question of its adoption as a 
school subject. E speran tists , however, contend th a t the benefits 
which w ould accrue from  a universal knowledge of the language 
m ake its general introduction  into the schools of the civilized world 
ex trem ely  desirable. I t  m ay in th is  connection again  be pointed out 
th a t  E sp eran to  is not a m ere theoretical p ro ject, b u t a living language, 
and th a t  the educationalist m u st therefore consider it from  th is point 
of view. Furtherm ore, it is a lready tau g h t in a large num ber of 
schools— elem entary, secondary, technical, comm ercial and m ilitary— 
in various countries and th ru o u t the  w o rld ; in m any cases under the 
auspices of G overnm ent D epartm en ts and local au thorities.
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W e have received a t th is  office a num ber of Esperanto  and o th er 
periodicals, not h itherto  acknowledged, in which we note valuable 
articles on the  following (those in E speranto  in bold type).
Espero  (S cand .)—A ug.—Congress at Goteborg.
E speran to  (B ahia  B lanca)— Oct.— Proposal for an understand ing  and 

the  federation and d istributed  effort betw een the  three E speran to  
jou rnals of A rgentina.

Oficiala B ulteno T u tru slan d a  Fed.— M arch, 1918— Sum m ary of soci
e ty  activities.

K ataluna Bulteno— May— E speranto  teaching  in the schools (A ntido’s 
w ord stru c tu re  enclosed).

H olanda Pioniro— Sept.-O ct.— Postal checks and money orders. E s
peranto  in the N etherlands Chronicle.

Boston Ideas— Nov. 2 and 9—Spiritualism , W om an’s Suffrage, etc. 
E qu itis t— Nov. 15— Single T ax , L abor Dollar, etc.
Am erican Econom ist— Nov. 15— P rotective Tariff.
L ight— W orld  Peace Association.
T he W orld  (Japan) Salesm an— Oct.-—F u rs  in A rgentina. Japan  w in

n ing  Ceylon T rade. Ind ia’s Industria l Developm ent. M exican 
T rade. Com mercial Esperanto.

From  the  N orw egian E sp eran tis t League comes a  booklet by B runo 
Rifling en titled  E speran to  i IO Lektiones (not a la C arte ). I t  is a 
valuable and com prehensive sum m ary of E speranto  for those w ho 
speak the tongue of the  land of the V ikings. Price, 20 oere. In 
cidentally  we desire to com plim ent the P ress of Aas and W ahl on 
th eir  clear cut and beautiful w orkm anship.

W e have received from  England a copy of H aw thorne’s G reat S tone 
Face in E speranto , an excellent short s to ry  for the  student. W e 
hope th is  will shortly  be in stock.

S-ro Fernandes of Rio de Janeiro has published Z am enhofo  Proverbs 
w ith  the nearest Brazilian equivalents, “ Frazeologio P roverbaro .” 

T he G regg Shorthand Com pany have published an adaptation  to  E spe
ran to  to  get ready for the new day.
W e have received for review from  the  T enrindo P ress of K yoto, 

Japan , a small pam phlet en titled  “ E speran to  ŝlosilo .” W h a t we re
ceived is a tw enty-page booklet contain ing  the g ram m ar in full and 
examples of the affixes of E speranto , which m ust be a very handy 
little  booklet for any Japanese E speran tists . W e suppose th a t it is 
intended to  include the custom ary  alphabetical list of E speran to  roots 
so as to  be of use as a key for letters from  the outside world by the  
non-Esperantist in J a p a n ; if not, w e m ust p ro tes t ag a in st the use of 
the term  “ŝlosilo .” T h e  term  has acquired a definite m eaning which 
should be adhered to, especially w hen any foreign purchases are  ex
pected. O f course it is possible to  find courteous E speran tists  in every 
p a rt of Japan  w ho would g ladly tran sla te  even a business letter, bu t 
th a t is no t to  the p o in t; a “key” to  the E speran tis t m eans d irect touch
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■with his correspondent. In  the  absence of a know ledge of Japanese, 
th e  review er is unable to  a tte s t  the intent of the publishers, the diffi
cu lties in the  w ay, nor even the accuracy of the Japanese transla
tions. T h e  key—w ith  the addition  of a small vocabulary— will un
doub ted ly  m ean a g rea t deal of in ternational business, and a great 
fu rtherance of our language,

W e have lately  lost one of the constan t sam ideanoj in M rs. Lewis 
B. L ueders of Philadelphia, w ho died of pneum onia on the w ay over 
seas in the Y. M. C. A. service. H e r late husband was one of the 
earliest E speran tis ts  and their union was due to  a m eeting  at an Espe
ran to  Congress.

A re all New Y orkers cam era fiends? S-ro A rm and B. Coigne and 
h is m other on a vacation trip  called a t  the W est N ew ton office and 
took a foto of o u r front w indow s, “the  g rea t unw ashed.”

M iss Cora L. B utler of P o rt R ichm ond, New York, w rites us, 
" I  have heard  of four people w ho really  w an t to  s tu d y  E speranto . I 
have done quite a lot of propaganda w ork  in the last ten years, b u t in 
all th a t tim e I have never had four people come to  m e of their own 
accord  in one m onth .”

Boston has had her E speran to  clubroom  open every Tuesday 
despite  the rag in g  epidem ic, and had a social reunion Decem ber 3. 
M r. Lee, M r. Payson, and M r. F ro st spoke.

W e are  ready when the y ea r ends to  open a t  least tw o pages of 
the  m agazine to  a free forum  for signed articles in E speran to  only, 
advocating  any  w orld objects. I f  you w ish  to  place o ther propaganda 
before our readers in brief form, here  is an opportunity . Preference 
will be given to  the m ore concise, no article should exceed 500 words, 
new  subjects to  be preferred, any th in g  b itte r or denunciatory  or ad
v ertising  will be refused space, also any th in g  th a t  is in conflict w ith 
th e  intent of the society, to  fu rth er E speranto . T h ru  our foreign ex
changes this m eans an opportunity  to reach  a  w ide circle of progres
sive readers everyw here.

W e hope to  find m aterial in the near future for tw o num bers of 
special appeal, one on E speranto  and the Schools, the o th er on Games 
for E sperantists . If you have any suggestions as to  m ethods of teach
ing  E speranto  either in school or by  use of gam es, w e w ould like them  
sen t in. Com plete ru les for gam es are  needed, preferably  in Esperanto .

T he next num ber will be devoted to  propaganda and will be en
tire ly— or nearly so— in Esperanto.

T h e  ab ru p t term ination  of hostilities has ra th er interfered with 
o u r plan for the g rea t speeches tho  we expect th a t one— the m ore no te 
w orthy— is to  come. W atch  for it and w e’ll try  to  have the  tran sla 
tion while it is still news. Should anyone desire the  E speran to  of 
W ilson’s 14 points he will find them  in the “N ovem ber 1917” num ber.

An arm istice has been signed. Can we have perm anent peace 
w ithout E speranto? D on’t let the  present days of g lory  slip by  w ith
out doing som ething  for Esperanto.
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T W E N T Y -F O U R  LA NG UA G ES R E Q U IR E D  IN  T H E  
PE A C E N E G O TIA TIO N S

Paris, Dec. 5, 1918.
T ran sla to rs  in 23 languages have been called for by Brig. Gen. 

W illiam  W . H arts , who is d irecting  the  equipm ent of the  Am erican 
peace delegates.

T he full list of languages com prises French, Ita lian , Greek, Jap an 
ese, Spanish, M ontenegrin, N orw egian. Bulgarian, Germ an, H u n g a
rian, T urk ish , Chinese, P ortuguese, Polish, Swedish, Persian, R ussian , 
Serbian, A rm enian, Czech, Rum anian, D anish and Arabic. T h is  w ith  
English  m akes a quota  of 24.

W h y  not su b trac t 23 and add 1— Esperanto?

W e hope every E speran tis t know s th a t the association and the  
m agazine are  still alive. W hen a live p ro p ag a n d ita  E sp eran tis t in a 
suburb  of Boston doesn’t know it and still keeps on fighting for the  
cause, isn’t  it tim e some of o u r readers hunt up  a  few form er sam i
deanoj and tell them  so.

In  Q ueensland, A ustralia, a proposal is pending to  m ake E spe
ran to  com pulsory in the  s ta te  schools.

PL E A S E  DR O P M E A L IN E  IF  YO U A R E IN T E R 
E S T E D  IN T H E  COM M ERCIAL U S E  O F ESPER A N T O . 
C. C. Coigne - - 2633 Creston Avenue, N ew  York City

‘‘T H E  W O RLD S A L E S M A N ”
((irown oui ol Iho Japan Saltantan)

A Monthly C om m ercia l R e v ie w , published in Yokohama, Japan , by an 
American concern.

T h e  W o r l d  S a lesm a n  is th e  first com m ercial jou rn a l to  
have  draw n a tten tio n  to  th e  value of E sp e ran to  as th e  com 
m on com m ercial lan g u ag e . I t  has reg u la r a r tic les  on 
E sp e ran to , and  pub lishes  th e  nam es of firm s u s in g  th e  
in te rn a tio n a l language.

It will keep yon poated on World Trade. If yon want to do buaineaa with the Ear 
Eaat or any other aeetion, IT W ILL P A Y  Y O U  TO  A D V E R T IS E  

IN  T  H K W O R L D  S A L E S M A N .

Advertising Rates on application. Subscription, SS-oo fo r  two years.

H EAD  O FFICE : SI. YAMASHITACHO, YOKOHAMA, JAPAN.
N E W  YORK O FFICE : SIN G ER BUILDING.
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